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Imp.  Franc.  Mis8.,   180  Grande  AUée^ 
Qu0)ee,  Canada. 


La  servante  de  Dieu 

Sœur  Maria-Assunta 


i(^A  Seryante  de  Dixu,  Maria^ÂMimta 
'c  ><  Pallota  naquit  à  Force  dans  les  Mar- 
C  l>  che»,  le  20  B'^tit  1878,  jour  de  la  fête 
>  ^  du  grand  docteur  manal  :  saint  Ber- 
^^  nard.  Dnu  plaçait  son  berceau  sous 
l'égide  du  chantre  inspiré  de  la  Madone,  comme 
pour  bien  marquer  l'empire  que  devait  avoir 
sur  cette  vie  naissante  la  dévotion  à  Notre- 
Dame. 

Pie  IX.  le  Pape  de  l'Infaillibilité  et  de 
rimmacuJée  Cojiciâption,  venait  de  s'éteindre. 
L'un  des  dern^ijî  «ctes  de  son  Pontificat  avait 
été  de  sanction!^  et  de  bénir  la  fondation 
d'un  Institut  *  èësentiellement  missionnaire  " 
consacré  à  M  i6tl^'(i) 

>■  A  l'aube  dif  ffpfid  Pontificat  de  Léon  XIII, 
la  Providence  "9Qulut  ratifier  l'initiative  de 
Pie  IX  et,  tandis  que,  dans  la  souffrance  et 
les  rudes  labe^iV^liaisseit  et  grandissait  le  nou- 
vel Institut,  l'£i^rit-Saint  préparait  h  l'Eglise 
et  aux  Franoiscaiiies  Missionnaires  de  Marib 
"  im  se  d'^oetion  "  en  lequel  de  divines 
préde  .natiofls*  marquaient  une  vocaUon  de 
choix.  Oettè'c^ture  bénie  recevait  le  Bap- 
tême au  len4emain  même  de  sa  naissance,  car 
il  ne  conveDAt.pas  que  cette  âme  choisie 
demeurât  longtemps  souillée  de  la  faute  ori- 
gineUe  et  soiv^y^ônpire  du  dânon. 

Elle  reçut  Iqb  noms  de  MariarAssunta  : 
Marie-As9ompiu>n,  de  fait,  elle  devait  inûter 


(i)  Attdienoe  dv  6  janvier  1877,  aeccnrdée  par  Sa 
Sainteté  Pio  IX  à  la  Vénérée  Mère  Marie  de  la  Fanion 
fondatrice  de  l'Institut  der  Franciscaines  MisBionnairea 
de  Marie. 


«une  168  oegroH  d  une  ascoudon  cnuMUànfA  ^ 
par  une  intuition  vridm«^r:,JÏÏ^**  «*' 


^aooMder  que  vingts  aiX'de  vfeSî: 


.«.  »u  uuuven».    iJes  vinjrt- 


AMimta  relevait  l'humilité  de  ton  labeiir 
par  la  dnriture  (PinienHùn  qui  ennoblianit 
MB  iDoindres  actes  et  le  aentiment  constant 
delà  préëence  de  Dnro  qui  embaumait  sa  vie. 
l^te  modeste  fleur  champêtre  ch»  mait  le 
ciel  et  quand  la  Première  Commv  lon  l'eut 
ennchie  d'une  plénitude  do  grâce  jue  bien 
peu  d  Ames  savent  atteindre,  celui  qui  rapose 
parmi  les  lys  s'éprit  d'amour  pour  l'humble 
enfant. 

Ell3  aussi  eopf^rit  le  mystère  d'immense 
tendresse  cach^,  Jia  cœur  de  son  Dmu  et, 
sans  un  regret  pour  les  humaines  j<»es  qu'elle 
«ayiut  bomértf  W  pour  les  terrestres  félicités 
quelle  savaiffë. courte  durée,  elle  n'aspira 
plus  qu'à  s'unrfVu  céleste  Fiancé.  Tout  bas, 
Il  lui  avait  inûrln<kré  l'appel  qui  fait  les  vierges 
et  qui  crée  lt»^i>artyr8  et,  de  toute  son  Ame, 
elle  avait  répendU  i'iat  au  meilleur,  au  plus 
fidèle,  au  plqs  'itl^ant  des  Epoux. 

Cendant' «kr  vocation  d'"«ne  telle  /"^le 
devait  être  marquée  par  l'épreue  :  le  n  - 
que  absolu  dç  dot  lui  fit  craindre  un  refuf  e 
la  part  de  laViOnp^tion  à  laqueiJe  oile  se 
présentait.  Pour  l'humilia*,  son  Dirncteur  la 
laissa  guelcyie  femps  dars  une  ex  rotative 
qui  lui  étâuR.profondém:  :  crueîle,  mais 
quelle  acceptaij;  avec  amour  puisque  telle 
étMt  te  Volopt^de  DiRu  sur  son  Ame. 

Enfin,  l'é^reuVe  cessa,  l'arche  bénie  ouvrit 
ses  portes  à  la  nouvelle  postulante  et,  le 
9  octobre  1898,  dans  le  mois  consacré  au 
Rosaire  et  en  l'octave  de  saint  François, 
Mana-Aasunta  revêtait  à  Rome  l'habit  blanc 
des  Franciscaines  Missionnaires  de  Marie. 
Le  chœur  lilial  de  ses  Sœurs  lui  chantait 


^*^'*"***ttfftttttTttttt<i»»»<i»»»$% 


l'invite    amoureiwe    de    l'Époux    virginal: 

s  ofttut  à  ce  peu  qui  venait  à  eUe  et,  sous 
la  couronne  de  roses  blanches  qui  niiibait 
flonfront,  son  candide  visaçe rayonnait  d'une 
céleste  joie.  L'humble  raFant^e  la  campar 
«ne  étejt  devenue  la  Fiancée  du  Roi  immortS 
2S.f  ^^^*'  ''f  ""^  **^P?  ^«  °»on<le,  elle  était 
AmiLt  richesses  de  ion    divin 

Humble  avait  été  la  naissance  de  Maria- 
Assunta  et  modestes  les  traVa.nx^le  sa  jeunesse. 
^^X^^T  ^V*  aussi^^ïl,le,  laborieuse 
et  cachée:  die  n'eut  que  \iéé  •charges  dures 
et  iimperçues  :  1  étable,  le  rfôliïWlSTmr^ 
Knî  iS  J?S^/^^'9i®"«^  sSSSîouifl^ent  en 
1«  3^^fîâfiKi°'"Ti'  ««lûiMeu  des  tâches 
™frrîiu«^'"*'^^  ^*.^^  nli»  •  humiliantes, 
parmi  les  pauvres  animaux'don»  elle  avait  lé 
som,   son   âme  exultait  djftf©  surnaturelle 

^^v^  ^^A^H  «î^tait-^.-s^nt  au 
bon  Pasteur  dont  elle  était  l'Agneffi  à  Celui 

Comme  sa  contemporaine  Thcfrèse  de  l'En- 
A^â^^  1^"^  Mana-Assuhlâ:  tandis  qu'elle 
dwtnbuait  la  nourriture  quotidienne  au-x  vola- 
tiles du  couvent,  devà  dpmS  le  cœm- 
empli  de  reconnaiss^ce,  à  cSrant  l'a^ïî 

-Z^Tl  ^""^Z  ^"^  ^"^  ^.  «tfants  conm^ 
la  poule  rassemble  ses  petit^CSus  ses  ailes.  " 

lurJ^'o  To  ^'1***'*  ?**  ^*  chante*  divine.  Sœur 
Mana-Assunta  se  formait  une  âme  vrkiment 

a"^1Sqr  '  ""^  ""^  *""*^  brûlanteTzèle 

a£^  ^^,'  ^  Supérieures  comblèrent  ses 
désurs  en  l'envoyant  en  Chine,  cette^^ 
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lointaine  l'attirait,  elle  était  l'aimant  puiasant 
vers  lequd  s'orioitaient  les  aspirations  des 
Franciscaines  Missionnaires  de  Mabib,  depuis, 
qu'en  1900,  sept  des  leurs  avaient  empourpré 
leurs  robes  blanches  dans  le  sang  de  l'Agneau 
et  cueilli  la  palme  du  martyre. 

Les  sept  Franciscaines  Missionnaires  de 
Marie  —  Mère  Marie-Hennine  de  Jésus, 
Mère  Marie  de  la  Paix,  Mère  MariarChiara, 
Sœur  Marie  de  Sainte-Nathalie,  Sœur  Marie 
de  Saint-Just^  Spsar  Marie-Adolphine,  Sœur 
Marie-Aman<^€;'du  Sacré-Cœur  —  qui  com- 
posaient la  ^{u^n  de  Tal-uien-fou  avaient 
été  immolées^»  tiaine  de  la  foi  par  les  Boxeurs 
le  9  juillet  lOOCCii) 

Or,  c'est  fifàSisément  dans  la  province  du 
Chan-si,  liei{,^Jbémoin  de  l'apostolat  et  du 
supplice  des<sef>t^Franci8caines  Missionnaires 
de  Marie,  que.  Sœur  Maria-Assunta  fut  en- 
voyée, dans  •  ie^i^tit  couvent  de  Tong-eul- 
kéou    où  rôq, Reconstituait  discrètement  la 

Çstite  communauté  décimée  et  anéantie  de 
aI-uien-fou«.,, 

Sœur  Maâ»-Assunta  n'y  passa  c|u'un  an  : 
le  7  avril  1905*  le  typhus  couchait  dans  la 
tombe  cotte  martyre  de  charité,  jiui  comme 
toutes  ses  wliire  Franciscaines  Missionnaires 
de  Marie,  s  était  offerte  "  en  Victime  pour 
l'Eglise  et  \q^  âmes,  "  lors  de  sa  Profession 
perpétuelle^     *• 

L'humble '^ur    était    morte,    modeste, 

(i)  Voir  :  Vu  dk  Mira  Mabix-Hbrminb  db 
JÉBVB  KT  8KB  CoifPAONBS  martyres  de  Chine.  En 
tente,  180  Grande  Allée,  Québec  ehet  lee  Franeiêeainea 
MiêÊÙmnairee  de  Marié. 
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silenoieuse,  abandonnée  au  bon  plaisir  de 
Dieu,  comme  toujours  ;  mai»  à  penne  avait- 
elle  f earmé  les  yeux  aux  spectacles  de  la  terre 
qu'un  pa^um  de  "  Paradis  "  se  répandit  dans 
toute  la  Maison  de  Tong-eul-kéou,  les 
Chinois  eux-mêmes  en  furent  émerveillés  et 
réconfortés.  Pendant  les  funérailles,  d'invisi- 
bles encensoirs,  d'immat^elles  corolles  emr 
plirent  l'air  de  parfums  ;  un  nuage  embaumé 
exhalant  des  senteurs  de  violette  enveloppa 
les  assistants  :  sur  le  printemps  de  l'Institut 
né  du  Pauvre  d'Assise  et  su#4ft<^mbe  obscure 
de  son  humble  fille,  les  ai|g«s  tsemaient  ces 
nuages  d'arômes  primavérilS,\t^  senteurs  de 
violette,  la-fleur  des  humbleè,*»  fleur  printa- 
mère.  •      • 

En  avril  1913,  le  corps  <te  la:  Servante  de 
DiBU  Maria-Assunta,  exhuïllé^  "de  terre  fut 
trouvé  intact,  exempt  de  ibute  corruption. 
Des  midades  furent  (piéris  p^ -J'intercession 
de  la  petite  Franciscaine  Miflaioanaire  et  des 
faveurs  signalées  furent  obtenues  par  le 
recours  confiait  en  son  intervention. 

Et  maintenant,  il  repose  en'tenn  chinoise, 
en  attendant  l'heure  où  il  plaira  au  Christ  de 
glorifier  son  épouse  aimante.  *      , 

Mais  déjà  l'Eglise  de  DiEV.»'<â3Cupe  de  sa 
cause,  le  procès  informatif  est  ouvert  au  dio- 
cèse de  Frascati,  le  décret  dpWJrobatioîi  de 
ses  écrits  (  quelques  lettres'tadBfissées  à  ses 
parents  et  à  sa  famille  religieuse')*  a  déjà  paru. 
Ses  heureux  parents  ont  comparu  devant  le 
Tribunal  diocésain  pour  témoigner  des  détails 
de  l'existence  de  leur  enfant.  I  ics  Franciscaines 
Missionnaires  de  Marie,  qui  ont  eu  la  faveur 
de  la  connaître  et  de  vivre  avec  elle,  se  plaisent 
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à  louer  son  humilité,  son  innocence,  son 
amour  de  DiBU,  sa  simplicité,  son  obéissance, 
sa  fidèle  observance  de  la  pauvreté,  vertu 
éminemment  franciscaine,  mais  surtout  son 
abandon  à  l'adorable  Volonté  de  Dieu  qm 
fut  le  caractère  distinctif  de  sa  sainteté. 

De  telles  vejrtus  pourraient  faire  croire  à 
une  vie  unie  et  sans  efforts,  par  conséquent 
à  une  sainteté  sans  grands  mentes  en  une 
âme  dont  l'^^té  d'humeur  faisait  volontiers 
supposer  un  tempérament  paisible  et  pouvant 
facilement  se  vainere  soi-même.  H  n  en  est  nen 
pourtant,  sawftîoute.  Sœur  Maria-Assunta 
était  une  préfleètâiée  et  «mchie  par  Dhsu  de 
grâces  de  chp'Ûf.ynais  l'effort  coûtait  à  «m 
tempérament  •déficat,  à  son  âme  profondé- 
ment sensible  et  Ifts  larmes  parfois  trahissaient 
la  peine  quC^uvait  Sœur  Mana-Assunta 
pour  faire  viglçmfe  à  sa  sensibilité  naturdle. 

Puisse  la  SaSbe  Eglise  glonfia  bientôt  la 

douce  Missidlm^  et  puisse-t-elle  aW)J«yfre 

aux  âmes.  pour,  qui  l'extrême  sensibihté  de 

cœur  est  u^.ftl^ril  dans  leur  sanctification, 

l'art  de  se  jïSncre  et  de  placer  en  Dieu 

leurs  peines  •«trieurs  espoirs. 

• 

X!he  a.  F.  M.  M.  DE  l'Institut. 
••  •  •• 
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PRI±R£  pottv  la  DÉVOTION    PRIVÉE 

pour  oUmtir  la  BéoHfieation  âê  la  Servante  dt  Dieu 

'  S«ntr  Maria-Aêtunta. 

Très  doux  Seigneur  Jésus-Chbist,  qui 
révélez  aux  petits  les  secrets  de  votre  grâce  et 
vous  complusez  dans  l'humilité  de  leur  cœur, 
daignez,  nous  vous  en  prions,  si  cela  est  con- 
forme à  votre  gloire  et  au  bien  des  âmes, 
glorifier  votre  Épouse  fidèle,  Sœur  Maria- 
Assunta,  et  nous  accorder  les  gràces  dont 
nous  avons  maintenant  besoinf^comme  signe 
de  la  gloire  que  vous  voulez /nânifester  dans 

votre  numble  Servante.  Âiila^t-il. 

••«  •  • 

t  F.  Cabd.  Cauetta,  f^lTtueuîanua. 

17  iuf^ii^l^ir. 
■  -  ■•» 
_  *  *•  • 

N.  B.  Les  penonnes  qui  reoeyfont  des  faveurs  par 

rinteroession  de  la  servante  de  d^xr!  Sœur  Maria- 
Assunta,  voudront  bien  les  faire  oônnakre  au  Secréta- 
riat Général  des  Franciscaines  MisfflAInaires  de  Marie. 

Oh  pevt  M  procurer  de»  iniagea  et  Ses  brochure»  de  Sœur 
Maria-Ateunta  en  fronçai»,  16,  r}A^»*de  Clamart  au 
couvent  de»  Frandeeaine»  Mi»»ionuairIa  de  Maub,  à 
Vanve»  Seine,  et  à  180  Grande  AUi%  QuSbec,  Canada. 

En  Italien,  au  Secrétariat  Oénaral  ^  Frandeeaine» 
Mitaionruiire»  de  Mabib,  It,   Via  •&hMi  Rome,  Italie. 

^      ■•••• 

Dbus  mbus  bt  (AimJi. 

ECCE   ANCILLA  DomInI 

.  t 

Avec  rApprcbatùm  de  l'Ordre 

et  permission  de  l'Ordinaire. 

Imp.  Franc.  Miss.,  180  Grande  Allée,  Québec,  Canada. 
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